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ИШТИН ЖАЛПЫ МҮНӨЗДӨМӨСҮ
Теманы изилдөөнүн актуалдуулугу. Кыргыздардын этногенетикалык жана этномаданий байланыштарын тактоодо, башка элдер менен, өзгөчө, Борбордук Азиянын кеңири аймагына тараган түрк уруулары менен болгон алакаларын изилдөө бүгүнкү күндө дагы актуалдуулугун жогото элек. Европалык жана Россиялык окумуштуулар, аскер адамдары эскерүүлөрүндө, эмгектеринде алардын байланыштары тууралуу баалуу материалдарды берип келишкен. Ал эми Кыргызстандык окумуштуулар тарабынан Түштүк Сибирь аймагындагы түрк элдери менен кыргыздардын байланыштары изилдөөгө алынганы менен ага кеңири токтолушкан эмес. Кыргызстан, көз карандысыздыгын алгандан тартып, жалпы коомчулуктун тарыхка, маданиятка кызыгуусу жогорулап, баалуулуктар өзгөрүп, илимий айлампага алуу зарылчылыгы келип чыкты. 
Түштүк Сибирь аймагындагы жашаган Алтай, Хакас элдеринин окшоштуктары ар тараптуу изилденип, ал эми кыргыз тува байланыштары терең  изилдөөгө алынган  эмес. Илимий изилдөө  эки элдин ортосундагы мурда каралбай келген маселелерге арналат. 
Саян-Алтайдын түрк тилдүү элдери (алтай, хакас, тува) менен кыргыздардын салт-санааларында, турмуш-тиричилик алакаларында этномаданий жалпылыктар көп кездешкендигин байкоого болот. Мындай шартка алардын доордун кайсыл бир учурларында, бир аймакта, бир мамлекетин курамында чогуу болгондугу себеп болгон. Борбордук Азия, Түштүк Сибирь жана Казахстанда табылган археологиялык эстеликтерден,  бул аймактарда жашаган этностор бирдей тарыхый процесстерди башынан өткөрүшкөн деп болжолдоого болот. Кыргыздар менен тувалыктар да ушундай баскычтарды басып өткөн деп айтууга негиз бар.     

Иликтөө иштеринин жүрүшүндө байкалгандай канчалык бири-биринен алыс аймактарда жашашса да, жер-суу, колдонулган буюмдардын аталыштарында айырмачылыктар аз экендиги байкалат. Демек, аталган аймактардагы элдердин тарыхы менен салттуу маданияты бир типтүү болгонун белгилөөгө болот.
Туванын борбордук, батыш, түштүк аймактарындагы салттуу турак-жайы, кийим-кечектери,  тамак-аштары азыркы мезгилге чейин өзгөрүүсүз сакталып калган. Көчмөнчүлүк чарбасы, жер шартынын окшоштугу, кыргыздар жана тувалыктардын бир мезгилде жашагандыктары алардын этногенетикалык жактан жакын экендигин айгинелейт. Бул жакындыктар алардын материалдык жана руханий маданиятынын жакындашуусуна түрткү берген. 
Мындан тышкары,  коңшу жашаган элдер менен (хакас, алтай, моңгол) жүргөн этногенетикалык жана этномаданий байланыштардын таасири да байкалып турат. Аларды изилдөөдө эң маанилүүсү салттуу маданияттагы жалпылыктарды жана айырмачылыктарды аныктоо жана талдоо болуп эсептелет. Кыргыз жана Тува этносторунун байланыштарын илимий изилдөөгө алуу менен азыркы күндө унутулуп бара жаткан салттуу маданияттагы буюмдардын кээ бир аталыштары, жалпы окшоштуктар жана айырмачылыктар жаңыдан илимий айлампага киргизилип жатат. 
Коомдун өнүгүшү, башка элдердин таасири социалдык-экономикалык, маданий турмушунда көптөгөн өзгөрүүлөргө алып келди. Бирок, ошондой болсо дагы кыргыздардын жана тувалыктардын турак-жайларынын, тамак-аштарынын жана турмуш-тиричилик буюмдарынын үлгүлөрү гана сакталбастан, азыркы күндө да колдонуудан чыга элек.

Диссертациялык эмгектин илимий программалары  жана негизги илимий иштер менен байланышы.

Диссертациялык эмгектин темасы И.Арабаев атындагы Кыргыз мамлекеттик университетинин Тарых жана социалдык-укутук билим берүү институтунун “Кыргызстан тарыхы жана этнология” кафедрасынын илимий иш планына киргизилген.
Диссертациянын максаты жана милдеттери:
Кыргыз жана тува элдеринин материалдык маданиятындагы жалпылыктарды жана айырмачылыктарды изилдөө болуп саналат.  

Коюлган максатка ылайык төмөндөгүдөй милдеттер коюлду:

· Кыргыздардын жана тувалыктардын этномаданий байланыштарын аныктоо;

· Салттуу турак-жайы, анын түрлөрү, түзүлүшү, аталышы жана ага байланышкан ырым-жырымдарындагы жалпылыктарды изилдөөгө алуу;

· Кийим-кечектерди жасоодогу пайдаланылуучу сырьёлордун түрлөрүн, аларды иштетүүдөгү ыкмаларын жана аталыштарындагы окшоштуктарды иликтөө;

· Күнүмдүк үй тиричилигинде керектелүүчү буюмдардын колдонулушундагы окшоштуктарды ачып берүү;

· Салттуу тамак-аш, түрлөрү, анын даярдалышы, тамактануу эрежесиндеги окшоштуктарды изилдөө; 
· Маселенин тарыхнаамалык абалына талдоо жүргүзүү;

· Маселенин булакнаамалык жана ыкмаларын талдоо.
Диссертациянын илимий жаңылыгы 

Диссертациялык иште кыргыздардын жана тувалыктардын материалдык маданиятындагы байланыштары, жалпылыктары жана өзгөчөлүктөрү каралган. Алгачкы ирет кыргыз тарыхнаамасында кыргыз-тува байланыштары илимий жактан терең изилдөөгө алынып, чарба жүргүзүүсүндөгү, турак-жайларды пайдалануусундагы, кийим-кечектерди даярдоосундагы, тиричилик буюм-тайымдарын колдонуусундагы жалпы окшоштуктар тууралуу маалыматтар илимий айлампага киргизилип жатат. 

Диссертациянын илимий-практикалык мааниси 
·  Кыргыздардын жана тувалыктардын материалдык маданиятынын 
жалпылыктарын жана  айырмачылыктарын аныктоого жардамдашат; 
·  Буга чейин  үстүртөн иликтөөгө алынган айрым жана талаш маселелерди чечүүгө чекит коёт; 
·  Колдонулган  материалдар  салттуу маданиятты окуп үйрөнүүдө, 
илимий-изилдөө иштерде жана тандалма курстарды өтүүдө баалуу эмгек болуп эсептелет; 
·  Лексикалык-терминологиялык сөздүктөрдү түзүүдө мааниси чоң; 
·  Кыргыздардын тарыхый мурасын жана маданий казынасын таанытып, улуттук идеологияны жайылтууга мүмкүнчүлүк берет.  
Диссертацияны коргоого коюлуучу негизги жоболору: 
Илимий изилдөөнүн жыйынтыгында коргоого төмөндөгү негизги жоболор сунуш кылынат:
1.  Кыргыз эли Түштүк Сибирь аймагында жашаган тува элдери  менен  этномаданий байланышта болуп келген.
2. Кыргыз жана тува этносторунда материалдык маданиятында   жалпылыктар жана параллелдер кезигет.
3. Салттуу турак жайында жана ага байланыштуу терминологиясында    

окшоштуктар жана айырмачылыктар  бар.
4. Тамак-ашы, жасоо ыкмасы жана аталыштарынын таралуусу бирдей.
5. Кийим-кечесинде, алардын бычмасында, тигилишинде, колдонулган  кездемелеринде, кийүү тартибинде окшош салттык эрежелер кеңири сакталган.
6.  Эки элдин ортосундагы  тилдик жалпылыктар бар.
Изилдөөчүнүн өздүк салымы:

· Кыргыздар менен тувалыктардын турак-жайындагы  айырмачылыктары илимий талдоого  алынып, алардын ички бөлүнүшүндөгү аталыштары бирдей болгондугу аныкталды. Ошону менен бирге боз үйдүн кээ бир бөлүктөрү дагы бири-бирине окшош экендиги далилденди;       

· Алачыктарынын жасалышы, аталышы бирдей формада болгондугу белгиленип, эки элдин көчүп-конуудагы салттуу эрежелери бир түрдүү сакталып келгендиги белгилүү болду;
· Салттуу кийимдеринин бычма, тигилишиндеги окшоштуктар илимий талдоого алынып, аталыштарында жана кездемелердин колдонулушундагы жалпылыктар илимий айлампага киргизилди; 
· Баш кийимдердин жасалыштарында жана аталыштарында чоң айырмачылыктар байкалганы менен жалпы окшоштуктар бар экендиги белгилүү болду;
· Күнүмдүк турмуш-тиричилигинде колдонулуп келген буюмдарындагы аталыштар, жасалуу ыкмалары бирдей болгондугу жеке изилдөөлөрдүн негизинде тастыкталды. Мисалы: тери иштетүү, колдонуусунда эч кандай айырмачылык жок. Ошону менен бирге жыгач буюмдарын жасоодо дагы жалпылыктар көрсөтүлдү; 

· Тамак аштары: сүт жана эт азыктары, аларды колдонууда, жасоо ыкмаларында, аталыштарында кээ бир айырмачылыктар болгону менен жалпысынан бирдей экендиги аныкталды; 
· Байыртадан бери сакталып келе жаткан тамактары болгон эжигей, таш кордо, иримчик быштак, курут, кымыз, талкан, боорсок, сары май жасоо азыркы мезгилге чейин салт катарында эки элде тең сакталып келгендиги аныкталып, устукан тартууда бирдей жалпылыктар колдонулгандыгы тастыкталды.
Диссертациянын апробацияланышы: Диссертациялык иштин негизги жыйынтыктары Эл аралык жана илимий-теоретикалык конференцияларда, тегерек үстөлдөрдө талкууга алынган. 

Диссертациянын жыйынтыктарынын жарыяланышы.

Диссертациялык иштин негизги жыйынтыктары Ата-Мекендик жана чет элдик басылмаларда сегиз макалада жарык көргөн.
Диссертациянын көлөмү: киришүүдөн, төрт баптан, сегиз параграфтан, жыйынтыктардан, колдонулган адабияттардын, кыскартылган сөздөрдүн тизмесинен   жана тиркемелерден   турат. 
ДИССЕРТАЦИЯНЫН НЕГИЗГИ МАЗМУНУ
Биринчи бап “Кыргыздардын жана Тувалыктардын материалдык маданиятын изилдөөнүн тарыхнаамасы” деп аталып, Октябрь  Революциясына чейинки, Совет доорундагы жана эгемендүүлүк жылдарында жарык көргөн окумуштуулардын темага байланышкан илимий эмгектерине жалпы талдоо жүргүзүлдү.

 “Октябрь Революциясиясына чейинки тарыхнаамада кыргыздардын жана  тувалыктардын  материалдык маданиятынын изилдениши” деп аталган биринчи параграфта саякатчылардын, окумуштуулардын эмгектери талдоого алынды.
Улуу Октябрь социалисттик ыңкылабына чейин кыргыздар жана тувалыктардын тарыхына жана материалдык маданиятын изилдеген  орус окумуштуулары Г.Ф.Миллер [3.177], П.П.Семенов-Тян-Шанский [3.221], Н.М.Пржевальский [3.200], А.П.Федченко [3.246] Н.А.Северцев [3.219], Г.Н.Потанин [3.190], В.В.Радлов [3.203], Г.Е.Грумм-Гржимайло [3.106], Н.Ф.Катанов [3.140], Н.А.Аристов [3.58] ж.б. тарабынан иликтөөгө алынган.     

Октябрь революциясына чейин кыргыздардын, тувалыктардын тарыхын изилдөөлөр чыгыш таануучулар, тарыхчылар гана тарабынан  изилдебестен, Падышачылык бийликтин төбөлдөрү, дипломаттар,  орус илиминин алдыңкы өкүлдөрү, гоеграфиялык жана аскердик экспедициянын окумуштуу саякатчылары, агартуучулары дагы кайрылып өтүшкөн. 
XIX кылымдын экинчи жарымынан баштап П.П.Семенов-Тянь-Шанский [3.221], Н.М.Пржевальский [3.200],  А.П.Федченко [3.246] Н.А.Северцевтердин [3.219] саякат учурунда топтогон маалыматтары жарыкка чыга баштаган. Аларды кыргыздардын тарыхы, коомдогу социалдык–экономикалык мамилелери күнүмдүк жашоо тиричилиги, материалдык маданияты кызыктырган. 

Совет дооруна чейинки кыргыз жана тува тарыхнаамасынын өнүгүү этабы Россиянын ар тараптуу өнүгүү мезгилине дал келет. Алар орус коомчулугунун чыгыш таануу мектебинин көрүнүктүү өкүлдөрү В.В.Бартольд [3.72], В.В.Радлов [3.203], ж.б. окумуштуулардын ысымы менен байланыштуу

В.В.Радловдун Орто Азия жана Түштүк Сибирде жашаган түрк тилдүү элдердин тили, элдик оозеки чыгармаларын чагылдырган фундаменталдуу илимий эмгектери жарыка чыккан [3.206]. Ал XIX кылымдын ортосундагы Туванын жана Кыргызстандын аймагына бирдей саякат жасаган жалгыз окумуштуу болуп эсептелет. Ал биринчилерден болуп Батыш тувалыктардын турак-жайлары жөнүндө эскерген. Андан сырткары кыргыз-тува  тамак-ашына байланыштуу кызыктуу маалыматтарды калтырып кеткен [3.205]. 
В.В.Бартольддун Чу, Талас, Ысык-Көл  аймактарында жүргүзгөн илимий экспедицияларынын жыйынтыктары, Кыргызстандын тарыхын жана маданиятын изилдөөнүн негизги этабы болуп калган. Ал биринчилерден болуп революцияга чейинки Орто Азиянын тарыхнаамесин жазуу булактарынан тышкары археология, этнография багыттары боюнча дагы илимий изилдөө иштерин жүргүзгөн[3.71].      

Октябрь Революциясына чейин жарыка чыккан эмгектерде кыргыздардын жана тувалыктардын  материалдык маданияты тууралуу атайы, максаттуу тереңдетилип изилдөөгө алынган эмес. Бирок, бизге жеткен маалыматтардын баалуулугу катары авторлор кайсыл бир окуянын түздөн-түз катышуучулары болуп, аларды кагаз бетине түшүрүп кетишкен. Ал маалыматтар тарых барактарында актуалдуулугун эч качан жоготпойт.   
Экинчи параграфта “Совет мезгилинде жана эгемендүү жылдардагы кыргыздардын жана тувалыктардын материалдык маданиятын илимий изилдөөнүн тарыхнаамасы”. Бул жерде совет мезгилиндеги  жана эгемендүүлүк жылдарындагы илимий эмгектер талдоого алынды.
Совет доорундагы окумуштуулар Ф.А.Фиельструп [3.249], С.М.Абрамзон [3.36], Л.П.Потапов [3.193], А.Д.Грач [3.104], С.И.Вайнштейн [3.89], В.П.Дяконова [3.116], Е.М.Тощакова [3.237], С. М.Андреев [3.53], Е.И.Махова [3.175]. М.Х.Маннай-оол [3.165]. И.Б.Молдобаевдин [3.180]. Б.О.Орузбаева [3.182], К.А.Айдаркулов [3.41], түрколог  С.Сыдыков [1.15], С.Кудайбергеновдор [1.8] кыргыз-тува элдеринин материалдык маданияттарына көңүл бурушкан. Бул доордогу окумуштуулардын илимий иликтөөлөрү советтик идеологиянын чектөөлөрүнүн мезгилине  туура келген.
Кыргыздардын жана жалпы эле Саян-Алтай элдеринин тарыхый-маданий байланыштарына арналган изилдөө иштери саналуу эле. Бирок, С.М.Абрамзон, И.Б.Молдобаев, С.И.Вайнштейн, Л.П.Потапов тарабынан кыргыз-тува элдеринин тарыхый-маданий байланыштарына жалпы жонунан токтолуп өтүшкөн.
Эгемендүүлүк жылдарында окумуштуулар Кыргызстан өз алдынча эгемендүүлүк алган жылдан баштап, кыргыз тарыхын изилдөөнүн жана өнүгүүнүн жаңы этабына өткөн. Кыргыз окумуштуулары О.К.Каратаев [3.138.]. Т.К.Чороев [3.253]. С.К.Алымкулова [4.270]. Б.С.Жалиева [4.271] тарабынан жаңы көз караштагы илимий эмгектер жарык көргөн. О.К.Каратаев кыргыздардын Саян-Алтай аймагында жашаган түрк тилдүү элдер менен анын ичинде кыргыз-тува этномаданий, этногенетикалык байланыштарын изилдөөгө алган. Анын изилдөөлөрү “кыргыз” этнокомпонентинин таралуу ареалдарын аныктоого, алтай, тува, хакас элдери менен кыргыздардын тектик жалпылыктарына арналган. Ошондой эле, салттык эн тамга белгилериндеги, тарыхый топономиясындагы жалпылыктар тарыхый, этнографиялык маанидеги параллелдер жаңы илимий өңүттө каралган [3.138].  
Т.К.Чороев кыргыз элинин Теңир-Тоо аймагындагы калыптануу процесстерине байланышкан илимий иликтөө иштерине көңүл бурган. Анын билдирүүсү боюнча орто кылымдагы теңир-тоолук кыргыздар этно компонент катары Евразиянын талааларын жердеген көптөгөн этностордун калыптануусуна салым кошкон. Аларга хакастар, тувалыктар, алтайлар казактар, каракалпактарды жана башка түрк тилдүү элдерди кошот [3.253]. Негизинен илимий  эмгектери  кыргыз элинин башка этностор  менен этногенетикалык байланыштарына багытталган.
Экинчи бап “Кыргыздардын жана Тувалыктардын тарыхый байланыштарын изилдөөнүн булакнаамалык негизи жана ыкмалары”. Кыргыздардын жана тувалыктардын материалдык маданиятын изилдөөдө пайдаланылган тарыхый булактарга жана колдонулган ыкмаларга талдоо жүргүзүүгө арналды.

Биринчи параграфта “Изилдөөнүн булактары”. Диссертациялык эмгекте колдонулган тарыхый булактарга талдоо жүргүзүлдү. 
Эмгектин негизги булагы болуп  автордун 2004-2008-жылдарындагы  Кыргызстандын – Ош, Жалал-Абад, Баткен, Нарын, Талас, Ысык-Көл областарында жана Тува Автономиялуу Республикасынын – Пий-Хем, Улуг-Хем, Каа-Хем, Кызыл Тандин, Чеди-Хол, хоошундарында (райондорунда) чогултулган маалыматтарга жана Совет дооруна чейинки жана андан кийин жарык көргөн саякатчы, окумуштуулардын эмгектерине илимий талдоо жүргүзүлдү.   

XIX кылымдын ортосунда Кыргызстандын жана Тува аймагында орус окумуштуулары астроном, географ, Орус географиялык коомунун Сибирь экспедициалык бөлүмүнүн математикалык эскпедициясынын жетекчиси Л.Э.Шварц [3.256], окумуштуу саякатчы, этнограф, тарыхчы, публицист А.Адрианов [3.40], орус соодагери А.Н.Африканов [3.65], окумуштуу Е.К.Яковлев тувалыктардын материалдык маданиятын изилдөөгө алышкан [3.267]. Грумм-Гржимайло 1903-жылдары Батыш Монголия жана Тувага саякаттап, материалдык маданияты тууралуу маалыматтарды жазып калтырган [3.106]. Ал эми П.И.Каралкин тувалыктардын турак-жайы, тамак-ашы, кийим-кечектерине кеңири токтолгон [3.135]. 

Кыргыздардын материалдык маданиятына токтолгон окумуштуулар дарыгер жана саякатчы Ф.В.Поярков [2.26], географ, биолог А.П. Федченко [3.246], П.П.Семенов [3.39], Н.А.Северцевдер XIX кылымдын ортосунан тартып Кыргызстан аймагындагы илимий экспедицияда болушуп, жаныбарлар жана өсүмдүктөргө изилдөөлөрдү жүргүзүшкөн. Ошол эле убакта көргөн нерселерин өздөрүнүн күндөлүк дептерине жазып калтырышкан. 
Н.А.Северцевдин “Путешествие по Туркестанскому краю и исследование горной страны Тянь-Шаня” аттуу көлөмдүү эмгеги жарыкка чыккан. Чүйлүк  кыргыздардын (солто, сарыбагыш, саруу) материалдык маданияты тууралуу маалыматтарды чогулткан [3.219]. Кыргыздардын жана тувалыктардын материалдык маданиятын В.В.Радлов бирдей изилдеген окумуштуу катары белгилүү болгон [3.203].  
XX кылымдын башында орус географиялык коомунун мүчөсү Феликс Кон Тувада болуп буюм-тайым, кийим-кечектин үлгүлөрү, материалдык маданияты жөнүндө маалыматтарды жыйнаган [3.143]. Окумуштуу күндөлүгүндө турак-жай,  тамак-ашына байланышкан эскермелерин жазып кеткен. Бирок алардын аталышы жана жасалышынын ыкмалары үстүртөдөн иликтенген [3.143]. Азыркы мезгилде да анын калтырган музейлик экспонаттары баалуу табылга болуп эсептелет. Этнограф Ф.А.Фиельструп 1925-жылы Кыргызстандын аймактарын кыдырып, бай этнографиялык маалыматтарды чогулткан [3.249].   
Экинчи параграфта “Изилдөөнүн ыкмалары” изилдөөдө колдонулган ыкмалар берилди.
Диссертацияда негизги тарыхый салыштырмалуулук, байкоо жүргүзүү, сурамжылоо, сүрөткө алуу, маектешүү, талдоо ыкмалары колдонулду.
Кыргыздардын жана тувалыктардын материалдык маданиятындагы байланыштарынын абалы жөнүндөгү маселелерди изилдөөнүн жүрүшүндө теориялык-практикалык, таанып билүүчүлүк ыкмалары менен изилденди. Тува Автономиялуу Республикасынын, Кыргызстандын аймактарында чогултулган талаа материалдардын негизинде эки этностун материалдык маданиятындагы окшоштуктарына салыштырмалуу талдоо жүргүзүлдү. 

Кыргызстандын жана Тува Автономиялуу Республикасынын аймагында изилдөө иштерин жүргүзүү учурунда Борбордук батыш райондорунда мал чарбасы басымдуулук кылгандыктан малчылар боз үйлөрдү кеңири колдонушкандыгы белгилүү болгон. Пий-Хем коожунун Туран айылына (Туванын түндүк батыш району) жакын жайгашкан жайлоодо тигилген үйлөр сырткы көрүнүшү жагынан моңгол боз үйлөрүнөн дээрлик айрымаланбайт. Бирок, анын айрым бөлүктөрүнүн аталыштары, көрүнүшү кыргыздардыкына окшош экендиги аныкталды. 
Күнүмдүк тиричиликте, колдонулган буюмдарында кийинки жылдары көптөгөн өзгөрүүлөр кирген. Ага карабастан айрым тери буюмдары бүгүнкү күндө да колдонуудан кала элек.  Мисалы,  кымыз ачытууда колдонулган сабааны (тув. “көөгер”) белгилөөгө болот. Аны малчылар азыркы күндө да  колдонуп келишет [6. 309, 5.б].
Кыргызстандын жана Тува аймагында маалымат берген респонденттердин  социалдык абалы, жаш өзгөчөлүктөрү, билими тууралуу маалымат алуу үчүн  кеңири колдонууга ээ болгон сурамжылоо ыкмасы Туванын Кызыл, Каа-Хем, Чеди-Хол, Пий-Хем, Тандин, Улуг-Хем хоошундарындагы (район) жана Кыргызстандын Ош, Жалал-Абад, Баткен, Чүй, Ысык-Көл, Талас, Нарын аймактарында жүргүзүлдү. Маалымат берүүчүлөр негизинен жаш курагы боюнча 60 жаштан жогоркулар болду. Алардын көпчүлүгү айыл жеринин тургундары жана салттуу маданиятты алып жүрүүчүлөр. 

Эки элдин турак-жай, кийим-кечек, күнүмдүк-керектелүүчү жыгач жана тери буюмдарынын сырткы көрүнүшүн кеңири чагылдырып, салыштыруу үчүн сүрөткө тартуу (фото) ыкмасы колдонулду. Анын негизинде боз үй, алачык, ат жабдыктар, мындан тышкары жергиликтүү жашоочулардын колунда сакталып калган жыгачтан жасалган аяк, табак, тепши, тери идиштери сабаа, көөкөр, чанач, кижи тагаа, ж.б. буюмдар сүрөткө алынды. Мисалы, Тува Республикасынын Чеди-Хол хоожунунда кезиктирген азыркы күнгө чейин өгүзгө токуп жүрүшкөн ыңырчак, кымыз жасоодо колдонулган сабаа (тув.көөгер), XX кылымдын башына чейин жергиликтүү элдер пайдаланып келишкен оттук таш (тув.отук дажы), күнүмдүк тиричиликте колдонулуп келген аяк кап (тув. аяк хавы) жана башка буюмдар  сүрөткө алынды. Туванын Батышында жайгашкан Улук-Хем хоожунунда  байыртадан колдонулуп келген териден жасалган  идиш хөнек, азыркы күндө колдонуудан чыгып калган тери шым (тув.чүвүр) тиркемелерде көрсөтүлдү. 
Изилдөөдөгү жазуу-аңгемелешүү ыкмаларынын негизинде, иликтенген буюмдардын ар биринин сырткы көрүнүшү, абалы, талаа дептерге жазылды. Көптү билген карыялар, кол өнөрчүлөр жана мал чарбасында эмгектенгендер менен аңгемелешүү жүргүзүлдү. Аңгемелешүүгө кесиби боюнча мал багуучулар, кол өнөрчүлөр, жогорку билими барлар,  айыл тургундары катышты.     

Жогорудагы аталган ыкмалар изилдөөдөгү маалыматтык-эмпирикалык булактарды камтыган материалдар жалпы талдоодо колдонулду. Алар: автордун чогулткан талаа маалыматтары, Октябрь Революциясына чейинки, совет доорундагы жана эгемендүүлүк жылдарында жарык көргөн авторлордун илимий эмгектери, музейлик, архивдик, мезгил басылмаларында жарыяланган маалымат  булактары болду. 

 “Кыргыздардын жана тувалыктардын турак-жайлары менен күнүмдүк тиричилик буюмдарындагы окшоштуктар” деп аталган үчүнчү бапта кыргыздардын жана тувалыктардын турак-жайындагы конуш тандоодогу, боз үйдүн ички бөлүнүштөрүндөгү, аталыштарындагы жалпылыктары каралды. Күнүмдүк тиричиликте колдонулуп келген, тери жыгач буюмдарынын аталыштарындагы жана жасалышындагы окшоштуктары талдоого алынды.
Биринчи параграфта “Турак-жайларындагы окшоштуктар жана айырмачылыктары”. Боз үй жана алачыктын аталыштары, ички бөлүнүштөрүндөгү окшоштуктарына арналды.
Байкоолор боюнча, азыркы учурда Туванын дээрлик бардык аймактарында формасы жагынан монгол боз үйлөрүнө  окшош жана ар кайсы бөлүктөрү монгол тилинен кирген аталыштар менен айтылат [6.308, 11.б]. Мисалы, Туванын борбордук жана батыш аймактарында боз үйдү “терме” же “терме үг”, кээде “терме өг” деп аташат. Ал эми Монгу-Тайга районунун аймагында жашагандарда “үг” же “кидис үг” аталыштары кеңири жайылган. Л.П.Потаповдун ою боюнча, боз үйдүн монголчо “терме” деп аталышы Тувага моңгол тибиндеги боз үйлөр менен бирдикте кирген [3.193,149.б]. Ошол эле учурда С.И.Вайнштейндин пикири боюнча, Туванын түштүк жана чыгыш райондорунда боз үйдү тувалыктар “терме өг” же “тербе өг” деп аташканы менен, анын түпкү мааниси байыркы түрк тилинен киргендигин билдирип турат деп белгилейт. Анын ою боюнча монгол тилиндеги  “терме” сөзү, тескерисинче, түрк тилинен монгол тилине кирген. Түрк тилинде мурдатан колдонулуп келе жаткан “терем”, “чогултам” сөздөрүнө мааниси жагынан өтө окшош [3.89,30.б]. VII кылымга тиешелүү байыркы түрк Орхон-Енисей эстеликтериндеги  жазууларында да “үг” деген терминди кезиктирүүгө болот. Ал эми тува тилинде “терме” сөзү боз үйдү атоодо гана кезигет [3.46, 20.б]. “Терме” cөзү Алай, Алай-Куу аймактарында боз үйдүн жабык башынын кереге менен уукка байлануучу жуп боолорун атоодо колдонулат.  Мындан тышкары, дагы бир белгилей кетчү нерсе – Туванын түштүк аймактарында боз үйдү “терме”, түндүк аймактарында «кидис өг» деп атоо кеңири жайылган [6.309,9.б]. 

Боз үйдүн эки элде жасалышында айырмачылыктар кездешкени менен, кыргыздардын боз үйү менен  ички бөлүнүшүндө  окшоштуктар бар. 

Тувада боз үйдү аял жана эркек тарабы деп атайы атап бөлүшпөйт. Бирок, ички түзүлүшүндөгү буюм-тайымдардын жайгашуусуна жараша алардын айырмачылыктарын ажыратууга болот. Мисалы, ар бир бөлүгүнүн өзүнө гана таандык аталыштары бар. Боз үйдүн кире беришинин каршы тарабын “төр” ал эми үйдүн чок ортосунда жайгашкан от жагуучу жана тамак даярдоочу жерди (батыш тувалыктар) “очаг” же “очук” деп аташат. Ушундай эле параллелдүүлүк ички бөлүгүндөгү төр менен улаганын ортосундагы бөлүккө – “орунга” дагы тиешелүү, өзгөчө Кыргызстандын түндүк аймактарында боз үйдүн оң тарабындагы төргө жакын бөлүгүн “орун” деп аташат. Туванын батыш райондорунун басымдуу көпчүлүгүндө кире беришти “бозого”  деп аташат [6.292, 10.б]. Туванын түндүк районунда түрк тилинде жана ошол эле убакта монгол тилиндеги аталыштарды да кезиктирүүгө болот. Мисалы, эшигин бир эле учурда монголчо “хаалга” же түркчө “эшик” деп атоо кеңири жайылган. Кыргыздарда жогорудагыдай эле аталыштар Талас, Чүй өрөөндөрүндө кеңири жайылган. Боз үйдүн бекем болуп турушу  үчүн колодонулган  бакан (тув. бахана) Тувада кенири пайдаланылат. 
Бул тууралуу С.И.Вайнштейн: - “Мени өзгөчө боз үйдүн кээ бир бөлүктөрүндө кездешкен параллелдүүлүктөр кызыктырат. Мисалы, катуу шамал учурунда түндүгүнүн ичинен бекиткен түркүктү тувалыктар “бахана” (“багана”) дешсе, ушундай эле аталыш якуттарда жана кыргыздарда кезигет” – деп белгилейт [3.89,31.б]. Анын аталышында гана эмес, сырткы түзүлүшүндө  аны боз үйгө бекитүүнүн жолдорунда дагы окшоштуктар бар экендигин белгилейт [6.293, 13.б]. 
Керегенин жасалышында айрым  айырмачылыктар байкалганы менен жалпы формасында көптөгөн окшоштуктар кездешет. Тувалыктар жасаган керегенин узундугу боз үйдүн жалпы көлөмүнө жараша аныкталат, бийиктиги кээ бир учурда 1,75 метрге жетсе, көбүнчө 1,3-1,5 метрди түзгөн. Туурасы жазылганда 4 метрге жетет. Кыргыздар менен тувалыктардын керегенин көктөлгөн көздөрүнүн аралыгынын аталыштарында окшоштуктар байкалат. Мисалы, 16 сантиметрге чейинкисин  “тор көз”, 18 болсо  “орто көз”, ал эми болжол менен 20 ге барабар керегенин көзүн “жел көз” деп аташат [3.47,93.б]. Ал эми тувалыктар керегенин көздөрүнүн көлөмүнө жараша, эң кичинесин (15 сантиметр) «хураган карак» (музоо көз), «хой карак» (кой көзү) деп бөлүшөт. Тувалыктардын чен-өлчөмү боюнча бир сөөм 18-19 сантиметрге чейин жетет. Керегенин көзү бир карыш болсо (тув “карыш”), 21 сантиметрге чейинкисин “ат карак” (ат көзү) дешет [3.89,27.б]. 
Боз үйдүн негизги бөлүктөрүнүн бири – “түндүк” (тув. “дүндүк”). Аны жасоого байланышкан окшоштуктарды да белгилей кетүүгө болот. Түндүктү даярдоо үчүн көптөгөн тажрыйба, күч жана эмгек талап кылынган. Адистешкен усталарды кыргыздар “түндүкчү” деп аташат [6.298, 7.б]. Тувада түндүктү кыргыздар сыяктуу эле жыгач усталардын ичинен атайы  адистешкен усталар жасашат.  Туванын батыш райондорунда боз үйдүн түндүгүнүн чамгарагынын сырткы түзүлүшү кыргыздардыкына  өтө окшош. Түрк тибиндеги түндүктүн чамгарагы бир аз бийигирээк болуп ийилип жасалса, монгол тибиндегинин чамгарагы жапызыраак болот. Ал эми батыш тувалыктардыкы түрк тибине окшошураак болуп, бир аз ийилип жасалат [3.89, 66.б]. 
Монгол  боз үйлөрүнөн айырмалаган мындай өзгөчөлүктү түрк маданиятынан калган таасирлердин белгисине байланыштырууга болот. Салттык ырым-жырымдарды аткаруу учурунда тувалыктарда жана кыргыздарда бири-бирине окшош кызыктуу салттык ырым-жырым сакталып калгандыгын өзгөчө белгилөөгө болот. Мисалы, тувалыктар үйлөнүү тоюнда жаш жубайлар боз үйгө кирген учурда койдун бышырылган башын түндүктөн сыртка карай ыргытышкан. Башты сырттан ким тосуп алса, анда ал баштын ээси болуп калган. Ал эми Кыргызстандын Жумгал өрөөнүндө жогоркудай эле ырымды үйлөнүү тойлорунда жакынкы күндөрдө эле жасашкан [3.180,33.б]. Бул ырым-жырымдар XX кылымдын башына чейин эле кыргыздарда, тувалыктарда колдонулуп келген. Түндүктүн жасалышы боюнча жалпы окшоштуктардан тышкары, символикалык мааниси жагынан  окшоштуктар бар экендиги даана байкалат. 
Боз үйдүн монголдук жана түрктүк типтерге бөлүнүүсү, биринчи кезекте, ууктарынын формасынын айырмачылыктарынан көрүнөт. Туванын түштүк  аймактарында  уукту “уна”, ал эми Туванын батыш, борбордук аймактарында “ынаа” деп аташат. Ар бир ууктун учу атайылап түндүктүн көзөнөктөрүнө бекитилиши үчүн учталып жасалат, керегенин башына байлана турган экинчи учуна көзөнөк калтырылып, ал аркылуу кайыш боо же жылкынын жал куйругунан жасалган жип байланат. Монгол боз  үйүнүн ууктары түз келип, керегенин башына байланып, экинчи учу ийилбей жасалгандыктан, керегеден жогорку бөлүгү конустук түзүлүшкө ээ болот. Ал эми Кыргызстандын дээрлик бардык аймактарына  ууктардын экинчи учу атайын жазыраак келип ийилип жасалгандыктан, жалпы түзүлүшү жарым сфералык форманы берет. Тувада кеңири тараган беш канаттуу үйлөрдө ууктардын саны алтымышка жетет, эгерде алты канаттуу болсо, 72-78 чейин ууктар колдонулат [6.293,4.б]. 
Кыргыздар уукту жасоодо өтө так чен бирдиктерин сакташат. Эгерде 73 баштуу үй болсо, ууктун узундугу 3 метр, 65 баштуу үйдүкү – 2,8 метр, 55 баштуунуку – 2,6 метр болот. Мында ууктардын жоон-ичкелиги бирдей. Анын түп жагынын жоондугу, болжол менен, 16 сантиметрге, баш жагы 8 сантиметрге барабар. Ал эми алаканынын жазылыгы 4, узундугу 70 сантиметрге жетет [3.47, 93.б]. 
Кыргыздарда жана тувалыктарда да боз үй, үй бүлөлөрдүн социалдык абалын аныктоочу фактор катары кызмат кылган. Көлөмүнүн чоңдугуна, анын үстүнө жабылган кийизинин сапаттуулугуна карап үй ээсинин бай же кедей экенин билүү оңой болгон. Бай үй-бүлөлөр салыштырмалуу чоң жана ак кийиз менен жабылганында жашашкан. Ал эми кедейлери алардан көлөмүнүн кичинелиги, үстүнө жабылган кийизинин кара өңдө болушу менен айырмаланган. Тувада жергиликтүү жашоочулардын берген маалыматы боюнча XX кылымдын башында да мындай социалдык бөлүнүүлөр өз күчүн жоготкон эмес [6.310,4.б]. 
Кыргыздарда да ушундай эле окшоштуктар бар. Мисалы, кыргыздар ак өргөө жана кара үй деп бөлүп карашкан. Мындай көрүнүштү Октябрь революциясына чейин кыргыздардан жана тувалыктардан учуратуу мыйзам ченемдүү көрүнүш болгон. 
Боз үйгө байланышкан улуттук каада-салттарды аткарууда тувалыктар менен кыргыздардын ортосундагы параллелдүүлүктөргө күбө болобуз. Мисалы, Тувада кызды күйөөгө узатарда ар түрдүү буюм-тайымдарды жана жаңы боз үйдү ички-тышкы жасалгаларын  кошо даярдашат. Алар “бир уругун херексели” (кыздын себи деген мааниде) деп аташат. Мындай белекти кыз өзү менен бирге ала кетүүгө тийиш. Алып келгендерине күйөө тараптан эч кимдин ээлик кылууга укугу жок болгон. Окумуштуу Л.П.Потаповдун билдирүүсүндө айрым адамдар ушул убакка чейин аялдары ала келген боз үйлөрдө жашап келишкендиктерин билдиришкен. Бирок бардыгы эле аялынын себине келген үйлөрдө жашаган эмес, негизинен мындай көрүнүштөр кедей үй-бүлөлөргө мүнөздүү болгон. Ал эми материалдык жагынан жетиштүү жаңы үйлөнгөндөргө бардык буюм-тайымдары менен кошо боз үй тигип беришкен. Тувалар аны “тикен үг” деп аташкан [3.193,237-241.б]. Кыргыздар кызды күйөөгө узатуу учурунда атайын жаңы ички-тышкы жасалгалары менен боз үй даярдап кошо узатышкан.  

Боз үй менен катар эле турак-жай катары колдонулуп келген алачыкты белгилөөгө болот. Негизинен колунда жок кедей-кембагалдар колдонуп келишкен. Тува жана Кыргызстандын аймагындагы иликтөөлөрдүн жыйынтыгында белгилүү болгондой алачыктын курулушунда боз үйдүн дагы элементтери камтылган. Анын тулкусуна токтолсок, бир башы түндүккө ашталып, экинчи учу жерге сайылган ууктардан турат. Жогорудагы алачыктын Талас, Чүй өрөөндөрүндө жана Туванын борбордук жана батыш райондорунда XX кылымдын баш чендерине чейин колдонулгандыгы сурамжылоолордун натыйжасында белгилүү болду [6.313, 6.б]. Бул турак үйдүн аталышытарында өтө жакындык бар. Туванын дээрлик бардык аймактарында колдонушкан алачыктардын баарын эле “алажы”, “алажы-өг” деп аташат.
 Экинчи параграфта “Күнүмдүк тиричилик буюмдарындагы жалпылыктар” Жыгачтан жана териден жасалган салттуу буюдарындагы окшоштуктарына талдоо жүргүзүлдү.
Кыргыздар XIX кылымдын аягы – XX кылымдын башында өгүздөрдү жана өгүзгө токулуучу ыңырчакты да негизги жабдык катары кеңири колдонушкан.

Тувалыктар (тув. ыңырчак) пайдаланышкан, ыңырчактын сырткы түзүлүшү кыргыздардыкына окшош. өзгөчө Туванын батышында көчмөнчүлүк менен кесиптенген аймактарында таралган.
Жүк артууда тувалыктар атка дагы ыңырчакты токушкан. Ал эки жердиктен жана аларды бириктирген ийри эки жаачадан турган. Калган майда бөлүктөрү кайыш боолордун жардамы менен атайы жасалган көзөнөктөр аркылуу байланып бекитилген. Тувада жүк артуу үчүн колдонулган ыңырчактын эки түрү таралган. Борбордук жана батыш райондорунда, түштүк-чыгыш райондоруна салыштырмалуу, сырткы түзүлүшү атка токулуучу ээрге окшош болгон[3.87, 144.б].

Ыңырчакты токууда тердиктин ордуна калың кийиз салышып, ээр артка кетпеши үчүн көмөлдүрүк (тув. "хөндүрге”) жана куюшкан (тув. “кудурга”) тагышкан. Иликтөөлөр көргөзгөндөй кыргыздар колдонуп келишкен ыңырчактар тувалардыкынан аз гана айырмаланат. Ошондой эле аталышында дагы окшотук сакталып калган. 
Жыгачтан жасалган үй тиричилик буюмдарында көптөгөн окшоштуктарды белгилөөгө болот. Жыгаччылык көчмөн элдердин көпчүлүгүнө мүнөздүү болгондуктан, анын ичинде кыргыздарда дагы кеңири өнүккөн кол өнөрчүлүктүн түрүнө кирет. Кыргыздардын жана тувалыктардын колдонуп келген буюму тепши (тув. теспи) көлөмү жана сырткы түзүлүшүндө дагы окшоштуктары айкын байкалат. Мисалы, тепшинин узуну – 55см, туурасы – 26см, ал эми бийиктиги 12смге жетет. Мындан тышкары кичирээк көлөмдөгүсү да учурайт. Алардын узуну – 20см, туурасы – 11см, бийиктиги – 7см болот. Сырткы түзүлүшү тик бурчтуу эмес, сүйрү түрүндөгүсү басымдуулук кылат [3.237,192.б]. Кыргызстандын жана Туванын аймагында сакталып калган тепшилер иликтөөлөрдүн жыйынтыгында бири-бирине окшош экендиктери аныкталды. 
Жыгач буюмдарынын арасында күндөлүк турмушта керектелүүчү “согааш” же “соктааш” ар бир көчмөн тувалыктын үйүнөн кезиктирүүгө болот. “Соктааш” (Баткен районунда “соктааш” деп аташат) буудайды актоого жана тузду, чайды майдалоого пайдаланылат. Анын көлөмү ар башкача болот. Мисалы, буудайды майдалоо, арпаны актоо үчүн салыштырмалуу чоң көлөмдө (0,5 метр же андан бийигирээк), ал эми калган чайды, тузду майдалоо үчүн кичирээк (бийиктиги 25-30см) жасалат. Сырткы көрүнүшү цилиндир формасында болот. Туванын түштүк-чыгыш аймактарында бир аз айрымаланат [3.89, 95.б].  Кыргызстандын түндүгүндө “соку”, “сокбилек” деп аталат. Азыркы күндөрдө колдонуудан чыгып калганы менен кээ бир учурларда сакталып калган эски үлгүлөрүн кезиктирүүгө болот. 
Усталар, идиш бекем жана чыдамкай болушу үчүн арчанын, кайыңдын, талдын жыгачтарынан жасашат. Оозу бир аз кенен болуп, түбү салыштырмалуу бир аз куушурак келип, чуңкур оюлган, бийиктиги 55-70 см, диаметри 30-35 смге жетет. Ичине 5-6 кг эгин бата тургандай кенендикте болот. Ал эми сокунун сокбилеги (жанчууру баласы) идиштин көлөмүнө жараша бийиктиги 1,5м жетет, үстүнкү бөлүгүндө колго кармоого ыңгайлуу көзөнөгү бар, ылдыйкы таман жагы тегеректелип жасалган [6.304,3.б]. 
Көчмөн турмушта колдонуп келген үй-буюмдардын бири көөкөр (тув “көгээржик”). Тувалыктардын күнүмдүк турмушунда кымыз, сүт, айранды сактоодо кеңири колдонулган. Сырткы түзүлүшү кумарага окшошураак болуп, ылдыйкы бөлүгүнүн туурасы кенен жазы болуп, ал эми моюну ичке жана узун жасалат. Бийиктиги 10 см ден 50 см ге чейин жетет. Жасалышында тувалыктар буканынын, топоздун терисин пайдаланышкан. Идиш жеңил, бекемдиги жактан  гана эмес, суу өткөрбөгөн чыдамдуулугу менен айрымаланат.
Тувалыктар көөкөрдү жасоо үчүн эң алды буканын же топоздун терисин бир нече күнгө чейин айрандын сары суусуна (тув. “сарыг суг”) чылап жибитип, жүнүн кырып, терини тазалайт. Андан кийин эки бетине жетерлик көлөмдөгү эки башка тери кесилип алынат. Ички бетин сыртына оодарып алып, эки кесиндини жээктерин түбү жагынан баштап, атайы ызгытап тигүү (тув. “ыскытап даараар”) менен бириктирилет. Байкоолор көргөзгөндөй кыргыздарда да уйдун терисин колонушат. Аны жасоонун ыкмалары дагы дээрлик окшош. 

Тери идиштеринин ичинен көлөмү жагынан чоң, кымыз, айран куюуга ыңгайлашкан дагы бир түрү көнөк (тув. “хенек”). Кыргыздарда айран жана башка суюктуктарды  куйган 10-15 литрлик буюмду көнөк деп аташат. Тувалыктар колдонушкан хенек кыргыздардын чаначына окшош. Аны жасоодо эчкинин же улактын терисин туюк кылып сыйрып, жүнүн жыдытып алып, ыштап кургатып алып тигишет. 
Көөкөрдөн көлөмү жагынан бир нече эсе чоң үй буюмдарынын бири – сабаа. Тувада жана Кыргызстандын аймактарында кеңири колдонулат. Анын айырмачылыгы күндөлүк үй-тиричилик буюмдарынын ичинен азыркы учурга чейин пайдаланылып келе жаткандыгында. Сырткы түзүлүшү бычып тигүү ыкмалары кыргыздардыкына өтө окшош.
Тери идиштеринин ичинен «көнөктү» бээ сааганга, кымыз куйганга жана сүт азыктарын узак убакыт сактоого ыңгайлаштырып колдонушкан. Кыргыздарда сырткы кооздугуна дагы өзгөчө көңүл бурушкан, анын узун-туурасынын диаметрин болжол менен 26-36 сантиметрден ашырышпайт. Чаканыраак көнөктүн сыйымдуулугу 10 же 12 литрге барабар болот. Анын түп жагы оозунан бир аз кененирээк келет. Идиштин чоргосу 18-20 сантиметрге (болжол менен, бир карыштай) жетет. Оозуна эки элидей (3-4 сантиметрдей) коюлган жыгач алкак кайрылып, кайып тигилет. Негизинен көнөк челектин милдетин аткарган. Ага кымыздан башка дагы, сүт, айран, жарма, бозо сыяктуу суусундуктар куюлган [6.306, 6.б].

Тувалыктар күнүмдүк тиричилигинде көнөктү колдонуп келишкен. Алардыкы сырткы түзүлүшү жана аталышы жагынан кыргыздардыкына абдан окшош. Алар муну «хөнек» деп аташат  [3.185, 672.б].

Терини ыштоодо бирдей ыкманы колдонушкан. Батыш тувалыктарда, кыргыздар ушул күнгө чейин чанач, сабааларды ыштаган  ыкманы колдонушат. Эң алды жардын кырына узундугу 3-4 метрдей ийинче казылат, анын эки учуна тереңдиги 2-3 метр, диаметри 155 см келген тегерек чуңкурдун казылып, чуңкурдун өйдөкү ичине ача бакандар орнотулуп ага ышталчу терилер илинет. Чуңкурдун жээктерине шыргыйлар сайылып, анын баштары алачык сымал байланып, үстүлөрү арчанын бутактары менен жыш жабылып, ылдыйкы чуңкурчадан сууга бир аз чыланган отун жагылат. Мына ушундай жол менен кыргыздар  чаначты 6-7 күнгө чейин ыштап кургатышат [6.312, 10.б]. 

Тери буюмдарынан тышкары, койдун жана эчкинин карынын майды сактоо үчүн колдонушат. Карынды (тув. «хырын») мал союулары менен бөлүп алып, жылуу суу менен жууп, сыртын ичине каратып, ичин үйлөп, оозун буугандан кийин, боз үйдүн сыртына илип кургатышат. Анын ичине сары май салып сакташат. Кыргызстандын дээрлик бардык аймактарында койдун карыны май сактоо үчүн пайдаланылат. Ал эми кыргыздар карынды май куйганга чейин кургатып даярдоодо ушундай ыкманы колдонушат.

Төртүнчү бапта “Салттуу кийимдериндеги жана  тамак аштагы окшоштуктар”.  Кыргыздардын жана тувалыктардын кийим-кечек, сүт жана эттен жасалган салттуу тамак-ашындагы окшоштуктарына талдоо жүргүзүлдү.
Биринчи параграфта “Салттуу кийим-кечелердин түрлөрү жана өзгөчөлүктөрү”. Эки этностун ортосундагы кийим-кечектериндеги жалпылыктары талдоого алынды. 
XIX кылымдын аягы – XX кылымдын башында колдонулган салттуу кийим-кечектеринде бир нече окшоштуктары жана айырмачылыктары байкалат. Тувалыктар кыш айларында колдонушкан кышкы тон (тув. кышкы тон)  койдун терисинен бычылып тигилет. Бир тонду тигиш үчүн 5-7 койдун териси керектелет. Көбүнчө жазында жүнү кыркылган койдун териси пайдаланылат. Арка жана этек (тув. эдек) жагын   бүтүн териден бычышкан, эгерде этегинин узундугу жетпей калса, анда кошумча терилер менен узартылган. Сол өңүрү менен бирдей узундукта болушуна көңүл бурушат, эки жеңи болсо мурда жеңди тигиш үчүн калтырылган оюкка бекитилип тигилет [6.308, 2.б]. 
Кыргыз тонунун тувалыктардыкынан айырмасы жакасынан байкалат. Жакалык көрпөсүнүн жүнүнүн узундугу эки-үч эли узундукка чейин жетет. Өзгөчө өңү кара тармал көрпөдөн жака салууга маани беришет. Тувалыктар, кыргыздардан айырмаланып, тондун жакасын (тув. «моюндурук») кыскараак жана тик жакалуу кылып көрпөдөн тигишет. Жаканын узундугу болжол менен бир карышка (тув.«узун карыш») жетет. Ич жагына болсо кездемеден капталган төшөгүч коюлат. Тувалыктар салттуу өзгөчөлүктөрүн бул кийимди тигүүдө гана колдонушпайт. Анын ар бир бөлүгү өзүнчө аталышка ээ. Мисалы, жакадан баштап биринчи топчу кадалган жерге чейин «улуг хой бакси» (чоң койдун башы) деп аташат. Анткени тонду тигүүдө теринин баш жагы жаканы көздөй өйдө каратылып тигилет. Экинчи бөлүгү топчудан бел курчоого чейин «хой» (кыргызча – «кой»), ал эми үчүнчү бөлүгү бел курчоодон тондун өңүрүнө чейинки «улуг хой» (чоң кой) деп аталат [3.118, 241.б]. 
Мындай салттуу бөлүштүрүүнү Кыргызстандын аймактарынан кезиктире алган жокпуз. Ал эми тондун сырткы өңүндө кыргыздар менен тувалыктарда окшоштуктар байкалат. Адатта, кыргыздар пайдаланган тондордун басымдуу көпчүлүгүнүн өңү ак түстө. Анткени терини ийлеп бүткөндөн кийин, сырты бор менен боёп агартылат. Ошондой эле жетиштүү үй-бүлөлөрдө атайы ак козулардын терисинен ак тон тиктирип кийишкен. Ал эми тувалыктар, кыргыздардан айырмаланып, терини атайылап боёп агартышпаса да, ак койдун терисинен атайы тон тигишет, аны “куу тон” деп аташат (куу – «ак») жана аны өзгөчө баалашкан. 

Аялдардын салттуу кийимдеринде, бут кийим, баш кийимдеринде бир нече окшоштуктарды байкоого болот. Тувалыктарда аялдардын баш кийимдеринин ичинен эң белгилүүсү «тумалай» жана «баштаңгы». 
Бул баш кийимдер үйлөнүү тойлорунда күйөөгө чыгып жаткан кыздар салттуу түрдө кийишкен. Тумалай сырткы түзүлүшү жагынан тебетейге окшош тегерек болуп, кежигени жана ийинди жаап турган узун жазы жоолуктан турган. Ф.Кондун коллециясында сакталган тумалай төрт эндүү кездемеден жасалган. Анын узундугу – 1,8 метр, туурасы 1,34 метрге жетет. Башка кийилүүчү топусу жашыл же көк түстөгү кездеме менен жээктелип, ички жана сырткы беттерине кабатталып тигилет. Жээктери тигилгенден кийин аны ар кандай кооздуктар, шурулар, тыйындар менен кооздошкон. Ошондой эле жоолугун дагы жашыл, көк, ак кездемелерден, кээде жибектен  тигишкен. Айрым учурларда жээктерине жаныбарлардын терисин же куйруктарынан карматышкан. Эгерде тумалайды кыргыздардын салттык баш кийимдерине салыштыра турган болсок, чоң айырмачылыктар байкалат. Бирок окумуштуу С.И.Вайнштейн: “Тумалай аталышында жана сырткы түзүлүшүндө кыргыздардын салттык баш кийимдерине окшоштугу болбогону менен мааниси жагынан кыргыздардын “думбала” сөзү менен, башкача айтканда, тумчула, жамынуу сөздөрүнө жакындыгы байкалып турат”, – деп белгилейт [3.89, 202.б].
Тумалайдын кыргыздардын шөкүлөсүнө окшош белгиси далыдан ылдый жаап турган жоолугунун сырткы түзүлүшү жана анын кооздолушу болуп саналат. XIX кылымдын аягы – XX кылымдын башында туваларда күйөөсү бар аялдардын атайы кийип жүрүүчү салттык баш кийими болгон эмес. Ал эми ошол эле учурда коңшулаш моңголдордо атайын аялдарга арналып тигилген баш кийимдер болгон [3.99, 192.б]. Респондентин билдирүүсү боюнча тумалай үй-бүлөлүү аялдар кийип жүргөн салттуу баш кийим болгон бирок кийин колдонулбай калган [6.315, 7.б]. 

Баш кийимдин дагы бир түрү «баштангы» Тувада кеңири тараган түрүнө кирет. Ал сырткы көрүнүшүндө кыргыздардын жоолугуна окшошуп кетет, бирок андан узун болуп, ийинден бел курчоого чейин жаап турат. Үйлөнүү тойлорунда күйөөгө чыгып жаткан кыз баштангыны тумалайдын үстүнөн жамынган. Ф.Кондун коллекциясында болгон тумалай  ачык кызыл түстөгү жибек кездемеден тигилген. Жээктеринин тигиштеринин үстүнөн парчадан жасалган ичке сызма менен бастырылып, төбөсүнүн ортосуна дагы кошумча сызма тигилген. Анын жээктерине кызыл түстөгү шурулар эки кабат тагылып, андан ылдый этегине чейин бардыгы күмүштөн жасалган тегерек түзүлүштөгү шурулар менен кооздолгон [3.143,69.б]. 
Баштангынын көлөмү 3-4 кв м болуп, жүндөн токулган кездемеден жасалган, ошол эле кездеменин бир жак четин тегерек формада бүгүп тигип, башка кийүүгө ылайыкташтырылган. Маңдайкы бөлүгү узунураак келип, көздү күндүн нурунан коргоп турган. Кездеменин калган үч жагы ийинди жана арт жагын жаап, жээктери жибек тасма менен жээктелип, этектерине көк түстөгү шуру-мончоктор тагылган. Мындан тышкары, жоолуктун жогорку жагынан ээк тушка чейин эки жагынан төрт-төртөн кызыл түстөгү чоң шурулар тагылган. Бул баш кийимдердин ар кандай баалуу шуру-мончоктор менен кооздолгондору муундан-муунга мураска калтырылып турган жана үй-бүлөнүн байлыгынын белгиси катары кабыл алынган. Жергиликтүү жашоочулардын билдирүүсүнө караганда XX кылымдын башында эле ар бир үйлөнүү тойунда күйөөгө чыгып жаткан кыз сөзсүз түрдө тумалай жана баштангы кийишкен [6.312, 3.б]. Ал эми кыргыздарда  шөкүлө жана мээлей кийишкен [3.89,171.б]. Сырткы түзүлүшү жагынан шөкүлө тумалайга же баштангыга өтө окшош болбосо дагы, кээ бир бөлүктөрүндө жалпылыктар байкалат. 
Экинчи параграфта  “Сүт жана эт азыктарындагы окшоштуктары” кыргыздардын жана тувалыктардын салттуу тамак-ашындагы  жалпылыктары талдоого алынды. 
Кыргыздардын жана тува элинин этно-маданий байланыштарын иликтөөдө салттуу тамак-ашындагы окшоштуктар негизги орунда турат. Сүттөн жасалган тамактарды өзгөчө белгилей кетүү зарыл.
Азыркы учурда айран, кыргыздардын жана тувалыктардын күндөлүк тамак-ашында кеңири колдонулуп келет. Көбүнчө туваларда кыргыздардагыдай эле, (тув.хойптак) айранды   жасоо май айында башталат. Байкоолорго караганда  кыргыздар менен тувалыктардын айран уютуудагы жалпы окшоштуктарын кезиктирүүгө болот. Тувалыктар жаңы саалган сүттү, бышырып, андан соң үстүн бир нече убакытка ачык калтырат. Каймактагандан кийин каймагын калпып алып  аз көлөмдөгү хойптактын уюткусу менен аралаштырып, жыгачтан жасалган доскаарга куюп ачытышат [3.89, 127.б]. Кыргыздарда айран уютууда тувалыктар сыяктуу эле каймагын калпып,  же албай эле  сүт жылымык болгондо уютку аралаштырып, идишке куюлгандан кийин үстү жылуу жабылып ачытылат. Ал эми анын аталышы туваларга монгол тилинен келип кирген. 
Кыргыздар менен тувалыктардын быштак түрүндөгү азыктарында, аларды жасоо ыкмаларында, аталыштарында да бир нече окшоштуктар бар. Бул түргө кирген азыктар эки элде тең азыркы убактарга чейин сакталып,  кеңири пайдаланылат.  

Азыркы күнгө чейин эки элде тең  даярдалышы аталышы боюнча өзүнүн негизги белгилерин сактап калган быштактын түрү бул “иримчик” [3.79. 104.б].  Ф.А.Фиельструптун берген маалыматында быштактын бул түрүн даярдоодо кыргыздар менен тувалыктарда окшоштуктар арбын кездешет. Мисалы, аны жасоодо койдун же уйдун жылыган сүтүнө айрандын уюткусу же сары суусу кошулат. Андан кийин сүттү кайнатып, сүт ирип, сары суусу (тув “сарыг суу”) үстүнө бөлүнүп чыгып, ал эми түбүнө чөккөн чөгүндүнү баштыкка салып, сарыктырып алгандан кийин, тамак катары пайдаланышкан [3.249, 188.б]. 

Кымызды  (тув. хымыз) даярдоо бирдей ыкма менен ишке ашырылат. Азыркы учурда да Тувада жай мезгилдеринде көп жасалган суусундуктардын бири. Кымыздын дагы бир түрү тундурманы (тув. каракталыр)  тувалыктар кыргыздардай эле жасаганды билишет жана пайдаланышат. Анын кымыздан айырмасы кубатуулугунун күчтүүлүгүндө. 
Кыргыздар менен тувалыктардын малды союуда, жиликтөөдө жана башка этке байланышкан ырым-жырымдарын аткарууда бир нече окшоштуктар бар. 

Малды союудагы айырмачылыктар байкалганы менен этти жиликтөөдө, конокторго тартууда окшоштуктар арбын. Тувалыктарда койду союунун эң байыркы түрү сакталып калган жана бул ыкманы XX кылымдын башына чейин колдонуп келишкен. Башкача айтканда, боор этиндеги кан тамырын үзүү менен иш жүзүнө ашырылат. Ошондой эле малды соёорго чейин  салт боюнча сөзсүз тоюндуруп, андан кийин союшкан. Кой союуну ар бир эркек адам билүүсү шарт болгон жана бул салт азыркы мезгилде да толук сакталат.
Кыргыздардын салтуу тамагы “олобо” же “куйган өпкөнү”  өпкөнүн ичине сүттү куюп сууга кайнатып бышырышат. Тувалыктардын бир гана айырмасы сүттүн ордуна канды куюшат. Анткени алардын ишениминде сүт менен канды аралаштырууга катуу тыюу салынган. Кеч бышкандыктан көпкө кайнатып бышырышкан. 

Өпкөдөн “олобону” жасоодо гана эмес  аталышында дагы жакындык байкалат(тув. “олобо”). Мындан тышкары байыркы тамактын бири таш кордо (тув.бүдүнгө быжырган) эки элде тең жасалып келген жана азыркы учурда дагы мергенчилер аңчылык учурунда даярдашат. Тувада чолгултулган маалыматтардын негизинде белгилүү болгондой жакынкы жылдарга чейин эле жасап келишкен.    

Кадырлуу жиликтердин бири уча тувалыктарда (тув. ужа) баалуу болуп эсептелет. Аны бышыруу ыкмасында дагы жалпылыктар бар. Кыргыздарда жылкынын учасын азыркы күндө дагы сыйлуу конокко тартуу каадасы сакталып калган. Баткен областынын Лейлек районунда “уча” эң барктуу устукан деп эсептелет. Бара-бара койдун учасы сыйлуу тамак катары унутта калган. Бирок кээ бир аймактарда сыйлуу жилик катарында берилет. Ошондой эле кыргыздар мергенчиликтеги салттуу ырымдарда учаны пайдаланышкан. Мисалы, аңчылыкты жаңы баштаган жаш мергенчи эң биринчи атып алган олжосунун учасын эң улуу мергенчиге берип, ал сыяктуу жолдуу болууга жоруган. Бул ырым кыргыздарда «бармак тиштер» деп аталган [6.312, 4.б].
Койдун эң сыйлуу жиликтеринин бири –төш (тув. «дөш»). Ал эң кадырлуу, улуу мейманга тартылат. Төштүн сыртындагы жүнүн отко куйкалап тазалап, сууга салып бышырышат. Тувада кыргыздардан айырмаланып куйкаланган  төштү өзгөчө сыйлуу жилик катары баалашат. Дагы бир окшоштугу, мисалы, төштөн кыргыздар жана тувалыктар керчөө (тув.“керзен”)  жасашат,  анын жасалышы бири-биринен эч айрымаланбайт. Ошондой эле төшкө байланышкан салттык жалпылыктар азыркы күнгө чейин сакталып калган. Мисалы, эки элде тең кыздын төркүнү койдун төшүн кызына белекке берген. Азыркы күндө да бул салт кыргыздарда жана тувалыктарда унутта калган эмес [6.312, 4.б].  
Белгилей кетсек, тувалыктар кыргыздар сыяктуу эле жылкынын казысынан (тув.“казы”)  чучук жасашат.  Аны даярдоо кыргыздардыкына окшош жана эң сыйлуу тамак катары бааланат. Тувалар жылкынын этин  кыргыздар сыяктуу эле сууга кайнатып бышырышат. Кыргыздардан айырмаланып, тувалыктар жылкынын канын да азык катары колдонушат. Мисалы, жакшы тазаланган ичке ичегисине кан куюп, сууга кайнатып жешет.  Ашыкча канды жыгач идишке куюп тоңдуруп кышка сакташат. Тоңдурулган канды ар кандай суюк тамактарга кошуп ичишет [6.312, 5.б].
Жай мезгилдеринде батыш тувалыктар этти сейрек сакташкан. Көбүнчө союлган малдын эти толугу менен бышырылган. Жайында этти жиликтеп, керме жипке же дарактын бутактарына илип, күн тийген шамалдуу жерде кургатып сүрсүтүшөт. Мындай жол менен сакталганын “хеңме” деп аташат. Кыргыздарда да ушул ыкмада сактоо кеңири жайылганы белгилүү. Эки элдин этти сактоонун дагы өтө окшош ыкмасы бар. Мисалы, ал ыкма жаанчыл мезгилдерде көп колдонулган. Ал үчүн этти жиликтеп, боз үйдүн ичинде керме жипке же керегенин баштарына илип, очоктон чыккан түтүнгө ыштап кургатышат. Тувалыктар муну “ыштап каан эт” деп аташат. Аталышында да  окшоштуктар байкалат. Көбүнчө мындай кургатылганын сууга кайнатып жешкен. Азыркы күндө да кыргыз, тува элдеринде малчылар этти ыштап сактоо ыкмасы кеңири колдонушат.
Кыргыздардын жана тува элдеринин тарыхый байланышы көптөгөн кылымдардан бери үзүлүп калгандыгына карабастан, алардын материалдык маданиятында белгилүү өлчөмдө жалпылыктар сакталып калган. Мындай окшоштуктар айрыкча күндөлүк турмушта керектелүүчү тамак-ашынын түрлөрүндө, жасоо ыкмаларында жана аталыштарында айкын көрүнөт.  

                                   ЖЫЙЫНТЫКТАР
Кыргыздардын жана тувалыктардын материалдык маданиятындагы байланыштарын изилдөөнүн негизинде чыгарылган жыйынтыктар: 
- Эки элдин материалдык маданиятында жалпы окшоштуктар жана айырмачылыктар белгиленди. Турак-жайлардын ички жана сырткы жасалыштарында жалпылыктар көп кездешет. Ошол эле учурда алардын түрлөрү, даярдалуу ыкмалары, жайгашуусу, колдонулушу жалпы түрк тилдүү элдерде бирдей таралган. 
Батыш Тува аймагынан топтолгон материалдар жана жаңы маалыматтар изилдөөдө кеңири талкууга алынды. Турак-жайдын боз үйдөн тышкары дагы бир түрү – алачыктын түзүлүшүндө кээ бир айырмачылыктар болгону менен аталышында  өзгөчөлүк байкалбайт. Алардын кээ бир түрлөрү азыркы күндө да колдонулат. Тува эли кылымдар бою монголдор менен коңшулаш жашаганына, тийгизген таасирлерине карабай, өз маданиятындагы негизги  белгилерин сактап калышкан. Ошентсе да, боз үйдүн  көп бөлүктөрү монгол тилинде аталат. Мисалы, уук аларда ынаа же уна,  кереге хана. Ууктардын алаканы ийилбестен түз жасалып, сырткы көрүнүшү монгол боз үйлөрүнөн айырмаланбайт. Бирок, айрым бөлүктөрүндө түрк тилиндеги аталыштар сакталып калган, мисалы, түндүк – дүндүк, бакан – багана, бахана, очок – очуг же ожук, босого – бозого. Мындан тышкары  кыргыздар дайыма колдонуп келишкен конуш, айыл, журт сөздөрү тувалыктарда бираз гана тыбыштык айырмачылыктар менен айтылат. 

- Тува элинин салттуу кийим-кечелеринин кээ бир түрлөрү кыргыздардыкына абдан окшош. Кийимдерди даярдоодогу бычуу-тигүү, чен- өлчөмүн алуу ыкмалары да бирдей. Кыргыздардын салттуу кийимдериндеги кыш мезгилинде кийилген тон тувалыктарда да чоң кадыр-баркка ээ. Анын кыргыздардыкынан айырмачылыгы жакасынан гана билинет. Байыркы кийимдердин бири болгон тери шымдарды дагы белгилөөгө болот. 
Терини ийлөө эки элде тең бирдей ыкмада ишке ашырылган. Ошону менен бирге тувалыктарда эркек, аял сырт кийимдеринде монголдордун таасири тийгендиги байкалат. Мергенчиликте колдонулган бут кийимдеринде да жалпылыктар кездешет. Кыргыздар кийишкен темир чокойлор Тувада  кеңири таралган. Сырткы түзүлүшү окшош болгондугу менен, аталышында айырмачылык бар. Тувада аны кижи тагаа деп аташат. Ал эми кыргыздарда тай туяк деп аталып, ал туяктан айрым учурларда темирден жасалган. 

Териден даярдалган баш кийимдерди бычып-тигүү ыкмалары бирдей болуп, аталышында  окшоштуктар  сакталып калган. Тувалыктар жалпы жонунан баш кийимдерди “бөрт” деп атаса, кыргыздарда “бөрк” аталыштагы баш кийимдер кездешет. Тувалыктардын майрамдык кийимдери монголдордукундай  тигилет. Себеби, көптөгөн мезгилдер бою чектеш жашап, маданий байланышта болгондугу менен түшүндүрүлөт.        

-  Кыргыз, тува элдеринде тамак-ашты пайдалануусу жана аны даярдоо ыкмалары бирдей болгон. Малды союуда чоң айырмачылык байкалат. Кыргыздар Ислам динин кабыл алгандан кийин мал союуну шариаттын талабына, жол-жобосуна ылайык жүргүзүшөт. Малдын башы күн батышка каратылып, бата тиленип, мууздалат. Ал эми тувалыктар мал союнун  байыркы ыкмасын сактап калышкан. Бычакты малдын жүрөк тушуна сайып, кан тамырын үзүп союшат. Жиликтерди эки элде тең кишинин жашына жараша тартып, устукандардын аталышында айрым окшоштуктар кездешет. 
Мындан тышкары, этти ыштап кургатуу ыкмаларында жалпылыктар сакталганы байкалат. Мисалы, этти жиликтеп, туздап суусун сарыктырып алгандан кийин күнгө кургатышат. Ошол эле убакта кыргыздар сыяктуу эле түтүнгө ыштап сүрсүтүү бүгүнкү күнгө чейин колдонулат. Эң кызыгы этти майга тоңдуруп сактоо эки элде тең кездешет. Ал үчүн өзгөчө ыкманы колдонушат. Койдун ич эттерин  майдалап туурап, таза жуулган карынга салышат. Жылкынын этин жиликтеп бөлүп алып, төш көңдөйүнүн ичине салып, үстүнө ич майды эритип куюп, тоңдурушкан. Уй этин дагы ушундай эле жол менен кышка даярдашкан. 

-  Сүт азыктарын пайдаланууда  бир топ жалпылыктар бар. Көчмөн элдерде кеңири таралган байыркы тамак эжигейди айтууга болот. Эжигейди жасоодо жана аталышында көп айрымачылык байкалбайт. Ошондой эле сүт азыктарынын кээ бир түрлөрүн атоодо монгол маданиятынын таасири байкалат. Мисалы, айранды тувалыктар хойптак деп аташат. Бирок, жасалышы окшош. Бул аталыш туваларга монгол тилинен келген. Кыргызстандын түштүк-батышында айрандын суусу сарыккандан кийин калган коюусун  коюлтмак деп аташары белгилүү. Азыркы күндө да сары майды кыргыздарга өтө окшош жол менен чогултушат. Ал үчүн койдун карынына сары майды  куюудан мурда муздак сууга чайкап, андан соң туздап карынга салышкан. Кыргыздардан айырмаланып, жылкынын жоон ичегисине дагы сакташат. Мындан тышкары кеңири таралган тамактын бири – курут. Эки элде тең бирдей ыкма менен жасалып, бир эле аталышка ээ. 
Байыркы ичимдиктердин бири болгон, кийин унутта калган сүттөн алынган ачкыл (алькогольдук) ичимдиктерди алууда дагы жалпылыктар байкалат. Бүгүнкү күндө  кымызды (тув. хымыз) ачытууда колдонулган ыкмалар эч өзгөрүүсүз сакталып калган. Мындан тышкары тундурма кымызды бүгүн дагы бирдей колдонушат. Талдоолордун жыйынтыгында кымыз башка сүт азыктарынын ичинен эң сыйлуу суусундук катары колдонула тургандыгы аныкталды. Сүткө байланышкан ырым-жырымдарында да жалпылыктар кезигет.

-   Дан өсүмдүктөрүнөн тамак-аштарды даярдоо эки элде бирдей. Тувада азыркы күндө да боорсок майрам күндөрү дайыма жасалуучу тамактын түрүнө кирет. Аны жасоо ыкмалары кыргыздардыкынан дээрлик айырмаланбайт, ал боорзак деп аталат. Мындан тышкары талкандын даярдалышы дээрлик бирдей. Аны тувалыктар далган  дешет. Эзелтеден келе жаткан  тамак-ашка байланышкан салттуу көрүнүш азыркы мезгилге чейин сакталып, уланып келет. 

- Талаа иликтөө иштеринин жүрүшүндө тувалыктарда кыргыздарга окшош кээ бир салттарында жалпылыктар байкалды. Мисалы, алыскы сапардан үйгө кайтып келүүдө жакын туугандарына, ата-энесине шыбага (тув. сартык) ала келүүгө тийиш болгон. Мергенчиликте аңчы атып алган олжосунан коңшуларына, тааныштарына шыралга берүү каадасы азыр дагы күчүн жогото элек. Ал эми тувадагы кыргыздардыкына өтө окшош салттын бири турмушка чыккан кызына ата-энеси койдун төшүн шыбага катары берүү кеңири жайылган. 

- Материалдык маданиятында негизги орунду  ээлеп келген тери жана жыгач буюмдары эки элде тең кеңири таралган. Мисалы, көөкөрдүн жасалышы  сырткы түзүлүшү, бетине түшүрүлгөн оймо-чиймелери аталышы бири-биринен аз гана айырмаланат. Кымызды ачытууда колдонулган сабаа сырткы  түзүлүшү жагынан  кыргыздардыкына окшош. Аны азыркы мезгилде да кеңири колдонушат. Мындан тышкары күндөлүк турмушта дайыма колдонулган кымызды сүттү куюуга ыңгайлашкан торсукту тувалыктар дагы пайдаланышат. Сырткы түзүлүшүндө, көлөмүндө бир аз айырмачылык болгону менен аталышы, жасоо ыкмалары бирдей.

- Терини иштетүүдө тувалыктар айранга ашатып, түтүнгө ыштап кургатышкан. Ушундай эле жол менен кыргыздар да даярдашат. Эки элдин жыгач буюмдарында  көп жалпылыктар бар. Мисалы, алардын аталыштарында  сокбилек – соктааш, тепши – теспи, аяк – аяк, тавак–тавак деп аталат. Мындан тышкары жасалышында, сырткы түзүлүшүндө айрым гана өзгөчөлүктөр байкалат. Ат жабдыктарында көптөгөн окшоштуктар кездешет. Ээр, үзөнгү, ыңырчак, камчы, көмөлдүрүк сыяктуу буюмдары бирдей аталышта болуп, тыбыштык жагынан бир аз айырмачылыктар бар. Жыгач идиштеринде бири-бирине өтө жакын аталыштар учурайт. Ал эми кыргыздардагы бешик, тувада ковай деп, башкача аталат. Эки элдин ортосундагы маданий байланыштарды салыштырууда материалдык маданиятындагы айырмачылыктар аз байкалып, негизинен жалпы окшоштуктар арбын. Мындай салыштыруулардан  улам кыргыз, тува элдери байыртадан эле карым-катнаш, социалдык-экономикалык, этномаданий алакаларды жүргүзүп келген деп  айтууга болот. 
Кыргыздардын жана тувалыктардын материалдык маданиятындагы жалпылыктарына  жүргүзүлгөн талдоо боюнча төмөнкүдөй практикалык сунуштамаларды берүүгө болот:
- Кыргыздардын этногенезин, этностук тарыхын, маданиятын ар тараптуу жана толук изилдөө максатында тектеш элдер жашаган аймактарга тарыхый-этнографиялык, экспедицияларды уюштуруу;

- Эки элдин ортосундагы маданий байланыштарына арналган атайын илимий-практикалык конференцияларды уюштуруу. Алардын жыйынтыктары боюнча илимий макалалардын жыйнактарын, монографияларды, окуу куралдарын чыгаруу;
- Кыргыздардын жана тувалыктардын материалдык маданиятын салыштырмалуу методунун негизинде иликтөөнү тереңдетип, унутулуп бара жаткан салттарды калыбына келтирип, сактап калуу;

-  Жогорку окуу жайларында тектеш элдердин тарыхы, этнографиясы боюнча атайын тандоо курстарын жана окуу-усулдук  комплекстерди түзүү; 
- Кыргызстандын жана Туванын мамлекеттик тарых музейлеринин байланыштарын күчөтүү;

-   Кыргыз жана тува элдеринин ортосундагы тарыхый жана маданий    алаканы өнүктүрүү.
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Ажыкан уулу Максаттын “Кыргыздардын жана тувалыктардын материалдык маданиятындагы байланыштары (XIX кылымдын аягы – XX кылымдын башы)” деген темада 07.00.07 – этнография, антропология жана этнология адистиги боюнча тарых илимдеринин кандидаты окумуштуулук даражасын изденип алуу үчүн жазылган  диссертациясынын
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Негизги сөздөр: Кыргыздар, тувалыктар, этномаданий байланыщтар, материалдык байланыштар, окшоштуктар, параллелдер, жалпылыктар.


Диссертациясынын негизги максаты - Кыргыздардын жана тувалыктардын материалдык маданиятындагы окшоштуктарды жана айырмачылыктарды аныктоо.

Изилдөөнүн объектиси – Кыргыздардын жана тувалыктардын материалдык маданиятындагы байланыштары
Изилдөөнүн методологиясы. Максатка ылайык маселелер изилдөөнүн жүрүшүндө теориялык-практикалык, таанып билүүчүлүк менен изилденди. Диссертацияда негизги тарыхый салыштырмалуулук, байкоо жүргүзүү, сурамжылоо, сүрөткө алуу, маектешүү, талдоо ыкмалары колдонулду.
Изилдөөнүн илимий жаңылыгы.  Диссертациялык иште XIX кылымдын аягы – XX кылымдын башындагы кыргыздардын жана тувалыктардын материалдык маданиятындагы байланыштары каралган.  Алардын  чарбасы,  турак-жайды пайдалануусу, кийимдерди даярдоосу, тиричилик буюм-тайымдарын колдонуудагы жана тамак-ашындагы жалпылыктары тууралуу маалыматтар камтылган. 
Диссертациянын материалдарын колдонуунун деңгээли: илимий эмгектеги теориялык, методологиялык жоболор, практикалык сунуштар Кыргызстандын революцияга чейинки булактардын жана архивтик материалдардын негизинде изилдөө кызыкчылыгын арттырат.

Изилдөөнүн  жыйынтыктары:

Изилдөө ишинин жыйынтыктары кыргыздардын жана тува элинин  материалдык маданиятынын унутулуп бара жаткан салттарды калыбына келтирип сактап калууда жана окшош жактарын айкындоодо мааниси чоң.
Кыргыздарын жана тувалыктардын этномаданий окшоштуктарын жана айырмачылыктарын окуп үйрөнүүдө этнография этнология жана антропология илимине белгилүү бир деңгээлде  түзүмдөрүнүн тажрыйбалык ишмердүүлүктөрүндө пайдаланууга болот.
Резюме

на диссертацию Ажыкан уулу Максата “Связи  материальных культур кыргызского и тувинского народов (конец XIX– нач. XX века», представленную на соискание ученой степени кандидата исторических наук, по специальности 07.00.07 – этнография, антропология и этнология.
Ключевые слова: кыргызы, тувинцы, этнокультурные связи, материальные связи, сходство, параллели, общее.

Цель диссертационного исследования – определение степени сходства и различия материальных культур кыргызского и тувинского народов.

Объект исследования – связи материальных культур кыргызского и тувинского народов.

Методология исследования. Согласно цели исследования  в процессе научной работы использовались теоретико-практический, познавательный, сравнительный, наблюдательный,  избирательный методы, а также методы опроса и фотографирования.

Научная новизна исследования. В диссертации рассмотрены связи материальных культур кыргызского и тувинского народов в конце XIX– нач. XX века. Представлены  материалы об общих чертах в хозяйстве, традиционном жилище, изготовлении одежды, употреблении предметов быта и домашней утвари, блюдах национальной кухни.
Степень использования материалов диссертации. Результаты исследования имеют большое значение в деле сохранения и выявления схожих сторон материальных культур кыргызского и тувинского народов Полученные результаты будут полезны при изучении сходства и различия материальных культур кыргызского и тувинского народов, практическом применении в этнографии, этнологии и антропологии. Результаты научной работы являются вкладом в процесс изучения истории и культуры кыргызского народа,  а также формирования.

Область применения результатов исследования..Материалы диссертации могут быть использованы в процессе изучения традиционной материальной культуры, в создании  научных трудов общего характера или спецкурсов.

Данные исследования можно использовать при составлении лексико-терминологических словарей для публикации в СМИ в целях пропаганды исторического наследия кыргызского народа.

Resume

on dissertation of Ajikan uulu Maksat “Material culture connectivity of Kyrgyz and Tuvinian people (the end of XIX-the beginning of XX centuries)”, presented for receiving the scholastic degree of the Candidate of Historical Sciences, on specialization 07.00.07 – ethnography, anthropology and ethnology.

Content words: Kyrgyz people, Tuvinian people, ethnocultural connection, material connection, similarity, parallels, general.

The goals of research of the dissertation: determination of the degree of similarity and difference between material culture of Kyrgyz and Tuvinian people.

Subject of research: material culture connectivity of Kyrgyz and Tuvinian people.

Methodology of the research: According to the goal of the research theoretic -practical, cognitive, comparative, inspective, electoral methods and also methods of interview and photography have been used during the study process.

Scientific novelty of the research: in dissertation the material culture connectivity of Kyrgyz and Tuvinian people of the end of XIX- the beginning of XX century are considered. Materials on common traits in household and traditional dwelling, manufacturing of clothing, use of household and housewares matters, ethnic cuisine are shown.

Scientific research results:

· Research results have great significance for saving and finding up similar sides of Material culture of Kyrgyz and Tuvinian people.

· Dissertation materials can be used in process of studying the traditional material culture, in creating scientific works of common character or special courses of study.

· The materials of research can be used in formation of lexis-terminological dictionaries for the publication in MSM with purpose of propaganda the historical heritage of Kyrgyz people.

· Received results will be useful at study of similarity and difference of material culture of Kyrgyz and Tuvinian people, in practical use in ethnography, ethnology and anthropology.

· The results of scientific work are the contribution to the learning process of history and culture of Kyrgyz people, and also its formation. 
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